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7МA НЕДІЛЯ ПІСЛЯ П’ЯТДЕСЯТНИЦІ 

24ГО ЛИПНЯ 2022 
«ЦЕРКВА ПОКЛИКАНА НЕСТИ ЗНЕДОЛЕНІЙ І ЗРАНЕНІЙ 

ЛЮДИНІ ЛІКИ РОЗРАДИ І ЛЮБОВІ», – ЄПИСКОПИ УГКЦ У 
ПОСЛАННІ «ПЕРЕМАГАЙ ЗЛО ДОБРОМ!» 

У цьогорічному постсинодальному посланні владики рішуче засуджують агресію росії 
проти України, зазначаючи, що світ має моральний обов’язок відвернути її від України. 
На тлі розгляду та аналізу трагедій війни, викликів та катастроф, які вона провокує, 
єпископи шукають відповіді на питання про те, як нам в цих умовах бути Церквою. 

  

   «Ми покликані бути Церквою, яка є 

близькою, слухає, зцілює рани, молиться за 

мир, шукає справедливості і дає надію», – 

наголошують владики УГКЦ. 

   Архиєреї висловлюють солідарність і 

підтримку єпископам, священникам, 

богопосвяченим особам, мирянам, які 

перебувають на лінії боїв та на окупованих 

територіях або змушені були покинути свої 

помешкання і парафії. 

   «Віримо, що ви повернетеся до рідних 

місць, і наші парафії відродяться і 

розвиватимуться» – мовиться у тексті. 

   «У моці українців виявляється сила любові. Наші воїни керуються принципом не 

ненависті до чужого, а любові до свого. Цю моральну висоту слід зберегти», – 

наголошують владики. 

   Читайте повний текст послання Синоду Єпископів УГКЦ 2022 року «Перемагай зло 

добром!» 

   За їхніми словами, війна радикально вчить нас через біль, жертви і горе, які вона 

щодня приносить, бути Церквою Христовою: непохитно вірити у силу добра і жити 

діяльною любов'ю. 
(продовження на ст. 4) 

mailto:ymendyuk@gmail.com
https://docs.ugcc.ua/1591/
https://docs.ugcc.ua/1591/
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7
TH

 SUNDAY AFTER PENTECOST  

JULY 24, 2022 
  

ПОРЯДОК БОГОСЛУЖЕНЬ (25го липня до 7го серпня, 2022) 
ОRDER OF SERVICES (July 25th  to August 7th, 2022) 

Понеділок – Моn. 25    8:00 A.M.  +Iryna Sobota (P) – Dobrowolsky family 
Вівторок – Тues. 26     8:00 A.M.  Sanctification of clergy 

Середа – Wed. 27      8:00 A.M.    Peace in Ukraine 
Четвер – Thurs. 28     8:00 A.M.  Halyna (B-day) – Luba Lukomskyj 
    Mothers in Prayer 

П‘ятниця - Fri. 29         ДЕНЬ МОЛИТВИ – DAY OF PRAYER 
 8:00 A.M.    +Rev. Stephan Kuzma 

   Luba Kuzma & Jared Komarynsky – Luba Lukomskyj 
 7:00 P.M. Moleben 
Субота – Sat. 30        9:00 A.M. deceased parishioners 

Неділя – Sunday 31    8:30 A.M.       for our parishioners 
                                 10:00 A.M.     +Rev. Lev & Natalia Bilos (25th anniv.) – Luba Lukomskyj  

  11:30 А.М. Mothers in Prayer 
Понеділок – Моn. 1     8:00 A.M.  Special Intention 
Вівторок – Тues. 2      8:00 A.M.  Peace in Ukraine 

  7:00 P.M. Mothers in Prayer 
Середа – Wed. 3       8:00 A.M.    Rev. Yaroslav & Olha Mendyuk (anniv.) – Luba Lukomskyj 

   +Paraska & Ivan Kocur - family 

Четвер – Thurs. 4     8:00 A.M.    +Ivan Maksymchuk (P) – Dobrowolsky family 
П‘ятниця - Fri. 5         8:00 A.M. Anna Czernysz – Luba Lukomskyj 

    +Anna Kapko 
Субота – Sat. 6       TRANSFIUGRATION OF OUR LORD / ПРЕОБРАЖЕННЯ ГНІХ 

 9:00 A.M. for our parishioners 
   Special Intention 
Неділя – Sunday 7    8:30 A.M.       for our parishioners 

                                 10:00 A.M.     +Edward Labay – Lucinda Lemke 
  11:30 А.М. Mothers in Prayer 
 

ВАШ ДАР БОГОВІ ТА ПАРАФІЇ – YOUR GIFT TO GOD & PARISH 
10 липня / July 10 - $3,790.00 

Священики в потребі / Priests in Need - $1,338.00 

Будівельний Фонд (Кава)  / Building Fund (Coffee Hour) - $876.00 
17 липня / July 17 - $3,645.00 

Будівельний Фонд / Building Fund - $3,817.00 
Будівельний Фонд / Building Fund (Coffee Hour & pyrohy for 6/17 & 6/10) - $1,860.00 

Donations can be made on the website icshrine.org or by Zelle email:icukrainianchurchpalatine@gmail.com 
 

ПРОСИМО МОЛИТИСЯ ЗА: о. Андрія Чировського, o. Френка Авант, o.Богдана,  

o. Mихайла Кузьму, Джона Панько, Tима Гайдера, Дебi Плiшки, Мардж Матвіїв, Любу Чорну, 
Любу Лукомську, Євгенію Яхнів, Лярису Дас, Джекі Мишкіевич, Анну Назар, Келвинa 

Мaкменa, Наталію Лісову, Марію Ступень, Роксоляну Козич, Луку Лоґан, Майк Феста. Левка 
Сенечка, Любу Кузьму, Джим МекМен, Миколу Гнатиско і за всіх недужих. 
     

PLEASE PRAY FOR:  Fr. Andriy Chirovsky, Fr. Frank Avant, Fr. Bohdan, Fr. Mykhailo 

Kuzma, John Panko, Tim Heider, Debbie Plishka, Marge Matviuw, Luba Chorny, Luba Lukomskyj, 

Betty Jachniw, Laryssa Das, Jackie Myshkiewicz, Anna Nazar, Calvin McMahon, Nataliya Lisova, 
Maria Stupen, Roxolana Kozych, Luke Logan, Mike Festa, Leo Senechko, Luba Kuzma, Jim 

McMahon, Mykola Hnatysko аnd all those in need of our prayers.  

http://icshrine.org/
mailto:email%3Aicukrainianchurchpalatine@gmail.com
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(продовження з ст. 1) 

   «Церква, яка близька до страждання, до людського горя, є живою і музеєм не 

стане», – переконані ієрархи. 

   На їхню думку, найважливіші слова розради – «я з тобою». Саме тому контакт, 

увага, людяність, молитва – це головні способи душпастирювання під час війни. 

Вислухати іншого, почути його історію, прийняти його біль – це в наших обставинах 

означає бути Церквою. 
   Єпископи пояснюють, що християни є людьми надії не тому, що «сподіваються на 
краще», а тому що вірять в Бога і вічне життя, до якого Господь запрошує. 

Наприкінці послання владики зазначають, що не бачилися через пандемію три роки, 

але «радість нашої братньої зустрічі затьмарена страхіттями війни». «Саме війна, 
страждання, які вона завдає нашому народові, та новітні виклики, спричинені 

російською воєнною агресією проти нашої Батьківщини, – діляться вони, – були в 
центрі наших молитов, розмов і синодальних нарад. Крім того, під час цьогорічної 

сесії Синоду ми роздумували над темою "Синодальність і соборність: досвід УГКЦ". У 
контексті нинішніх обставин це не абстрактна тема: навпаки, у біді, якої зазнає 

наша держава і наш народ, ми покликані заново відкрити силу єдності і необхідність 
щоденної та витривалої солідарності задля перемоги», – пишуть єпископи УГКЦ. 

Читайте також: «Остаточно переможемо лише тоді, коли продовжуватимемо 
любити», – єпископи УГКЦ у синодальному посланні 2022 року 

   «Нехай же силою і діянням Святого Духа буде нам дана непохитна єдність і віра в 
перемогу Божої правди! Нехай Господь кріпить і благословить наших захисників, 

добровольців, волонтерів, медиків, працівників Державної служби з надзвичайних 
ситуацій, законну владу України і всіх, хто захищає і звільняє Україну від агресора! 

Нехай пригорне родини загиблих, сиріт і вдів, полонених і пропалих безвісти! Нехай 

дарує вічну нагороду і повноту життя полеглим! Нехай єлеєм милосердної любові 
зцілить тілесні, душевні та духовні рани постраждалих!» — бажають владики Синоду 

Єпископів УГКЦ у посланні. 
Департамент інформації УГКЦ 

 

MY GREATEST ATTRIBUTE 
Meditation:  Proclaim that mercy is the greatest attribute of God. All the works of My 

hands are crowned with mercy (Diary, 301). 
Everything that you say about My goodness is true; language has no adequate ex-
pression to extol My goodness (Diary, 359). 

 
My Prayer Response:  Lord Jesus, help me to express and articulate clearly Your goodness. 

How can I speak of Your greatest attribute of mercy without Your grace? Fill me then, so I can 
proclaim Your mercy. 
 

Медитація: Проголошуйте, що милосердя є найбільшим атрибутом Бога. Всі діла 
Моїх рук увінчані милосердям (Щоденник, 301). Все, що ви говорите про Мою 

доброту, є правдою; Мова не має адекватного вираження, щоб вихваляти Мою 
доброту (Щоденник, 359). 
 

Моя відповідь на молитву: Господи Ісусе, допоможи мені висловити і чітко 
сформулювати Твою доброту. Як я можу говорити про Твій найбільший атрибут милосердя 

без Твоєї благодаті? Наповни мене тоді, щоб я міг проголошувати Твоє милосердя. 

 

http://news.ugcc.ua/news/ostatochno_peremozhemo_lishe_tod%D1%96_koli_prodovzhuvatimemo_lyubiti__iepiskopi_ugkts_u_sinodalnomu_poslann%D1%96_2022_roku_97479.html
http://news.ugcc.ua/news/ostatochno_peremozhemo_lishe_tod%D1%96_koli_prodovzhuvatimemo_lyubiti__iepiskopi_ugkts_u_sinodalnomu_poslann%D1%96_2022_roku_97479.html
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ОГОЛОШЕННЯ  
1. В цю п‘ятницю матимемо День Молитви за інтенції Пресвятої Богородиці і за кінець до 

війни в Україні.  Чи можете віддати годину часу у присутності Евхаристійного Ісуса в 
кивоті в нашій церкві.  Підписатися на годину можете коли виходите із церкви. 

2. 6 серпня в нас буде Кава з Священиком о годині 7ій вечір.  Тема: Егоїзм, любов до себе, 

здорова самооцінка, алтруїзм.  Просимо до участи усім від 21-35 років. 

3. Молимося що тиждня за духовенство нашої Епархії.  В особливий спосіб молімся цього 
тижня за отця Авраама Милера. 

4. По середах о. Михайло готовий сповідати, поговорити або давати духовну пораду 

потребуючим. Прошу подзвоніть заздалегідь щоб уточнити час. 

ANNOUNCEMENT 
1. This Friday we have our monthly Day of Prayer.  Would you be willing to spend an hour of 

prayer in the presence of our Eucharistic Lord in our church?  Please sign up as you leave 

church. 
2. On August 6th we will host ―Coffee with priests‖.  The topic will be: selfishness, healthy self-

esteem, altruism.  The evening begins at 6PM.  All those 21-35 are invited.  All will be 

welcomed.   
3. We are praying weekly for the priests of our Eparchy.  This week let us pray in a special way 

for Fr. Abraham Miller. 
4. Fr. Mykhailo welcomes anyone who needs to talk to a priest, make a Confession or seeks 

spiritual counsel.  Please call in advance to set a time. 

A WONDERWORKER WHO KNEW PADRE PIO 
   So many miracles. So many obscure souls who exercised 
remarkable faith. 

   One example seems to have been (and we always discern) 
Dolindo Ruotolo, a diocesan priest and Franciscan tertiary who 
died in 1970. With Father Pio of Pietrelcina, whom he knew — 

and who died two years before — Father Ruotolo is said to 
have been what a website dedicated to him describes as ―a 

twentieth-century spiritual cornerstone of the Catholic Church.‖ 
According to one blogger, ―Of him, St. Pio once said ‗The whole 
of paradise is in your soul.‘ In fact, in a postcard to Bishop 

Huilica in 1965, Father Dolindo predicted that ‗a new John will 
rise out of Poland with heroic steps to break the chains beyond 

the boundaries imposed by the communist tyranny.‘‖ That, of 
course, was fulfilled in Pope John Paul II. 

   But perhaps Fr. Dolindo‘s greatest legacy was the Rosary of Abandonment [as well as 

his Novena of Surrender] that he left the Church in which Jesus unfolds how to abandon to 
Him. If Saint Faustina‘s revelations guide us on how to trust in Divine Mercy, Father Dolindo‘s 

revelations teach us how to abandon ourselves to Divine Providence. 
   The mystical priest received the gift of understanding those things that are ―above‖ through 
the intercession of the Blessed Virgin Mary, it is pointed out. ―He devoted his best energies to 

studying and commenting on Sacred Scripture so as to make it easy for everybody to under-
stand. He was faithful to his priestly vocation, which he cherished above all of God‘s gifts, 

spending himself heroically for the salvation of souls in humility ‗before God and men.'‖ 
   As for the mysticism: Jesus and the Virgin were said to have visited him ―with intimate conso-

lation,‖ which came with ―crosses to bear, crosses of incomprehension by both his family and his 
parish, crosses of expiation for his brothers‘ sins, crosses of redemption for the salvation of 
God‘s flock.‖ He tended to those with ―leprosy of the heart and diseases of the soul.‖ 

   Isn‘t this what we all need during Lent, which is a special window of opportunity for purity? 

https://www.markmallett.com/blog/2017/05/31/novena-of-abandonment/
https://bookstore.spiritdaily.com/search?q=novena+of+surrender
http://www.dolindo.org/english/apostolato.html
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   Father Dolindo, as too occurred with Father Pio, was exiled in solitude, as Christ was alone on 
Calvary, becoming a person hidden from sight — led it was said by the devil into the desert and 

there tempted. Those crosses? 
   The mystic‘s family doubted him, many believed he was possessed by a foul spirit, and his 

church removed his main and only consolation: celebration of the Eucharist. Like Padre Pio, who 
was also removed, for a time, from public ministry, Father Ruotolo was prohibited from celebrat-
ing Mass for seven long years, reduced instead to reciting psalms and declaring — imploring — 

the triumph of God deep down in his soul. 
   During the tempest that assailed him, he had the comfort of prayer and of private consolation 

from the Virgin and Jesus — visions, words of knowledge, perhaps apparitions. 
   The testimonies of miraculous healings associated with him constitute a lengthy list: tubercu-
losis healed, limbs made well, suicide attempts thwarted due to tempestuous intervention. ―All 

these wonders dealt with helping the daily needs of ordinary people such as the illness of a child, 
a test to overcome, a job to be found, the miracle — in other words of getting through the day 

— which can be most extraordinary in a city like Naples,‖ which he was from and where every-
one seemed ―afflicted by poverty and degradation,‖ says the website. 
   Comfort for the suffering was his unique offering, one that never ended even if his own health 

was at stake. For Father Ruotolo prayed for everyone; turned away no one; and suffered for all 
who sought his intercession. Like Saint Pio, he didn‘t care for elaborate food or clothing, with-

stood cold and hunger, and was seen to have walked through the snow without protection on his 
feet. This is detachment! 

   ―He went to the most contagious of the ill and caressed them, kissed them, and in cases 
where disgust would have put off compassion of others, with Dolindo there was only mercy. 
   “His patience was heroic virtue; he knew from inspiration from within that worldly evil is dis-

pelled through the charity of a patient heart. In man he saw the son of God‘s suffering and pre-
ferred to put himself in the background to allow others to shine in the limelight Divine, however 

subtle, which illuminates each and every man, woman, and child born on earth and is the life of 
God within us. Nothing was dearer to him than the Church. He allowed no one to pity him and in 
so doing discredit the Mother-Church. He professed that it is the Mother of Saints, that only 

through obedience to the Catholic Church and the Holy Pontiff can the flowers of Paradise blos-
som, and that sainthood is a good bought through the bank of tears. 

   ―That‘s why Dolindo found love through suffering and the more his arthritis crippled him up in 
knots, the more he felt joy from the fruits he brought to the Church. 
   ―Sustained by ulcerous, pus-filled, wounded legs, he went onward in his journey along love-

strewn paths towards the Divine, towards peace foreseen only in his grave. When he entered the 
church he kissed the hand of the poor begging at the door. 

   ―Dolindo‘s heart swelled with joy upon feeling the presence of the Virgin, the saints, and of the 
Guardian Angels. 
   ―His heart was large, overflowing with love to the point of rupturing his rib cage. His benign 

nature aided souls in distress even from afar. He is known to have covered the sick destined to 
the operating room with his cloak, thus helping them pass a night of anguish. He also was 

known to have taken part himself in grave surgical operations.‖ To patients otherwise aban-
doned by medical science, he prescribed ―quite miraculous remedies under the name of Doctor 
„Cretinico Sciosciammocca.‟― 

   At 88 death hovered over Father Dolindo himself, afflicted as he 
was with bronchial pneumonia. At his deathbed, the scent of lilies 

filling the air, and for a fleeting period, as he seemed to be ―seeing‖ 
into eternity, his apparently reanimated body floated lightly — levi-
tated — from the bed as if going towards a vision — that of his Ce-

lestial Mother to whom he had consecrated his life and works. 
   (After death, the miracles have allegedly continued. When those 

who seek intercession knock on his tomb in the Virgin of Lourdes‘ 
Church in Naples, it is said, he ―never hesitates to listen.‖) 

   As Jesus once allegedly said to him: ―Why do you confuse yourselves by worrying? Leave the 
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care of your affairs to Me and everything will be peaceful. I say to you in truth that every act of 
true, blind, complete surrender to Me produces the effect that you desire and resolves all difficult 

situations.”] 
 

OUR LADY OF MEDJUGORJE, QUEEN OF PEACE 
“Medjugorje is the spiritual center of the world” 

    

Dear Family of Mary! 
 

On Monday, we anticipate a new message from Our 
Lady! We have this weekend to again pray over the 
message for June 25, 2022! Let's give time to this 

message so that Our Lady will be able to give us the 
next message! Oh, how we need to hear her words!! 
 

“Dear children, 
 

I rejoice with you 
and thank you 
for every sacrifice and prayer 

which you have offered for my intentions. 
 

Little children, 
do not forget 

that you are important in my plan 
of salvation of mankind. 
 

Return to God and prayer 

that the Holy Spirit may work in you 
and through you. 
 

Little children, 

I am with you also in these days 
when Satan is fighting for war and hatred. 
 

Division is strong 

and evil is at 
work in man 

as never before. 
 

Thank you for 
having respond- ed 

to my call.”  
(June 25, 2022) 
 

In Jesus, Mary and 
Joseph! 

Cathy Nolan 
(c)Mary TV 2022  



 

 

ПРИГАДУЄМО УСІМ ПАРАФІЯНАМ 

     Щоб гідно принимати Святі Тайни парафіянин повинен жити за правилами віри та     

        серйозно підготувитися. Добрі (віддані) парафіяни є ті котрі: 
1. В неділі й свята беруть участь в Святій Літургії 
2. Жертвують час, таланти і матеріaльно підтримують парафію 

3. Записані до парафії 
4. Знають загальні правди й молитви нашої віри 

A REMINDER TO ALL PARISHIONERS 
Reception of the Sacraments requires the committed practice of the faith and serious 
preparation.   Committed parishioners are those who: 

1. Attend Divine Liturgy on Sunday‘s and Feast Days 
2. Give of their time, talents and financial resources 

3. Have enrolled in the parish 
4. Кnow and understand the basic prayer and tenets of our faith  

 

Remember Our Parish in Your Will 
    You can leave a lasting legacy to benefit future generations!  Please remember our 

Immaculate Conception Ukrаinian Catholic Parish when creating your will. Your good works will 
continue after you have gone!  Please contact the office for information. 

Згадайте нашу парафію у Вашому заповіті 

    Ви можете залишити частину своєї спадчини на благо майбутних поколінь!  Ласкавo, 
памятайте, парафію Непорочного Зачаття Пречистої Діви Марії при створеню Вашого 

заповіту.  Ваші добрі діла будуть продовжуватися після Вашого повернення Додому, до 
вічного життя!  
 

 


